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标签

评论

冯承钧（1887—1946）湖北夏口（今汉口）人，字子衡。早年留学比利时。后赴法国巴
黎大学，主修法律。1911年获索邦大学法学士学位。续入法兰西学院师从伯汉学家伯
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希和。冯承钧归国后，曾任北京大学历史系教授、北京师范大学历史系教授。由于冯通
晓法文、英文、比利时文、梵文、蒙古文、阿拉伯文、波斯文，兼及古回鹘语、吐火罗
语和蒙语八思巴字，并精通中国史籍，在历史学、历史地理学、历史语言学和考古学等
方面都有较深的造诣，遂在史地研究考证方面卓然成家。毕生研究中外交通史和边疆史
，著译等身，是民国时代重要的中外交通史家。

-----------------------------
不错，喜欢西域的过去

-----------------------------
划算，好便宜，应该一次性买10本收藏的

-----------------------------
书的质量非常不错，但是发票忘记寄了，后来联系了客服才寄过来

-----------------------------
不错不错不错不错不错

-----------------------------
书是好书，前辈学人的努力成果。就是封面不干净，扣一星。

-----------------------------
很不错的书

-----------------------------
不错。

-----------------------------
用于专业

-----------------------------
不是新书～很脏，犹如二手书～

-----------------------------



冯承钧(1887—1946)是中国历史学家、中外交通史家。曾留学比利时，后转赴法兰西共
和国索邦大学（la
Sorbonne，今巴黎大学），1911年获索邦大学法学士学位。续入法兰西学院师从汉学
家伯希和。冯承钧归国后，曾任北京大学历史系教授、北京师范大学历史系教授。冯承
钧通晓法文、英文、梵文、蒙古文和吐火罗文，毕生研究中外交通史和边疆史，著译等
，是民国时代重要的中外交通史家。冯承钧的代表作包括《西域史地释名》、《瀛涯胜
览校注》、《星槎胜览校注》、《马可波罗行纪》、《成吉思汗传》、《中国南洋交通
史》、《再说龟兹白姓》、《高昌城镇与唐代蒲昌》《吐火罗语考》(译）等。翻译了
大量西方汉学家的研究论著，译文结集出版有《西域南海史地考证译丛》（1-9编）。
《西域南海史地考证论著汇辑》是其个人的研究论文汇编，对研究西北史地有重要参考
价值。今改题《冯承钧西北史地论集》出版 目录 鄯善事辑 楼兰鄯善问题
高车之西徙与车师鄯善国人之分散 高昌事辑 高昌城镇与唐代蒲昌
迦腻色迦时代之汉质子 王玄策事辑 唐代华化蕃胡考
中亚新发现的五种语言与支白安康尉迟五姓之关系 论龟兹白姓 再说龟兹白姓
论龟兹白姓兼答冯承钧先生 伺攏子 大食人米撒儿行纪中之西域部落 辽金北边部族考
元代的几个南家台 元代白话碑 评元秘史译音用字考 评中西交通史料汇编
评田中译多桑蒙古史 

-----------------------------
本书是冯承钧论证西北古代史地问题的论文合集，包括《鄯善事辑》《高昌事辑》《王
玄策事辑》《中亚新发现的五种语言与支白安康尉迟五姓之关系》等，还收录了《元代
白话碑》，这是从金石书画以及方志内裒辑的元代白话圣旨碑，并对元代白话文法进行
了研究。 西北史地丛书 (共6册), 这套丛书还有
《王玄策使印度记》,《七河史/西北史地丛书》,《大月氏都城考》,《帖木儿帝国》,《
蒙哥》。冯承钧，1887—1946，中国历史学家、中外交通史家。曾留学比利时，后转赴
法兰西共和国索邦大学（laSorbonne，今巴黎大学），1911年获索邦大学法学士学位
。续入法兰西学院师从汉学家伯希和。冯承钧归国后，曾任北京大学历史系教授、北京
师范大学历史系教授。冯承钧通晓法文、英文、梵文、蒙古文和吐火罗文，毕生研究中
外交通史和边疆史，著译等，是民国时代重要的中外交通史家。冯承钧的代表作包括《
西域史地释名》《瀛涯胜览校注》《星槎胜览校注》《马可波罗行纪》《成吉思汗传》
《中国南洋交通史》《再说龟兹白姓》《高昌城镇与唐代蒲昌》《吐火罗语考》（译）
等。

-----------------------------
丝绸之路通常是指欧亚大陆北部的商路，与南方的茶马古道形成对比，西汉汉武帝时张
骞首次开拓丝路和东汉时的班超经营西域并再次打通延伸了丝路，以及罗马人征服叙利
亚的塞琉西帝国和埃及的托勒密王朝后，罗马人通过安息帝国、贵霜帝国和阿克苏姆帝
国取得中国的丝绸。西汉时期由张骞首次打通的的丝路，被称为“凿空之旅”，西汉末
年，在匈奴的袭扰下，丝绸之路中断。公元73年，东汉时的班超又重新打通隔绝58年
西域。并将这条路线首次打通延伸到了欧洲，到了罗马帝国。罗马帝国也首次顺着丝路
来到当时东汉洛阳。这不但是欧洲和中国的首次交往，也是21世纪初完整的丝绸之路路
线。在通过这条漫漫长路进行贸易的货物中，中国的丝绸最具代表性，“丝绸之路”因
此得名。丝绸之路不仅是古代亚欧互通有无的商贸大道，还是促进亚欧各国和中国的友
好往来、沟通东西方文化的友谊之路。历史上一些著名人物，如，出使西域的张骞，投
笔从戎的班超，永平求法的佛教东渡，西天取经的玄奘，他们的一些故事都与这条路有
关。
自从张骞通西域以后，中国和中亚及欧洲的商业往来迅速增加。通过这条贯穿亚欧的大
道，中国的丝、绸、绫、缎、绢等丝制品，源源不断地运向中亚和欧洲，因此，希腊、
罗马人称中国为赛里斯国，称中国人为赛里斯人。所谓“赛里斯”即“丝绸”之意。19
世纪末，德国地质学家李希霍芬将行走的这条东西大道誉为“丝绸之路”。德国人胡特



森在多年研究的基础上，撰写成专著《丝路》。从此，丝绸之路这一称谓得到世界的承
认。丝绸之路，概括地讲，是自古以来，从东亚开始，经中亚，西亚进而联结欧洲及北
非的这条东西方交通线路的总称。丝绸之路，在世界史上有重大的意义。这是亚欧大陆
的交通动脉，是中国、印度、希腊三种主要文化的交汇的桥梁。 

-----------------------------
冯承钧（1887—1946）湖北夏口（今汉口）人，字子衡。早年留学比利时。后赴法国巴
黎大学，主修法律。1911年获索邦大学法学士学位。续入法兰西学院师从伯汉学家伯
希和。冯承钧归国后，曾任北京大学历史系教授、北京师范大学历史系教授。由于冯通
晓法文、英文、比利时文、梵文、蒙古文、阿拉伯文、波斯文，兼及古回鹘语、吐火罗
语和蒙语八思巴字，并精通中国史籍，在历史学、历史地理学、历史语言学和考古学等
方面都有较深的造诣，遂在史地研究考证方面卓然成家。毕生研究中外交通史和边疆史
，著译等身，是民国时代重要的中外交通史家。冯承钧学术研究的重点之一是中外交通
史。为了探明中国与南洋的交通，译出伯希和的《郑和下西洋考》，这是研究郑和的一
部集大成的著作；同时还译出伯希和的《交广印度两道考》、费琅的《昆仑及南海古代
航行考》；并为随同郑和出使的马欢、费信两人所写的《瀛涯胜览》、《星槎胜览》二
书作了校注。后来他写成了《中国南洋交通史》一书。此外还将古代记述海外情况的著
作，包括南宋赵汝适的《诸蕃志》、清人谢清高的《海录》和黄省曾的《西洋朝贡典录
》等，一一作注，并译出法人希勒格的《中国史乘中未详诸国考证》、沙畹的《摩尼教
流行中国考》等，又写成《景教碑考》、《历代求法翻经录》和《西力东渐史》等书。
冯承钧学术研究另一个重点是中国边疆的历史地理，译出法人色伽兰的《中国西部考古
记》、郭鲁柏的《西域考古记举要》和沙畹的《西突厥史料》等书，其中沙畹所著为研
究西突厥史的重要典籍。他还广为搜集史料编成《鄯善事辑》、《高昌事辑》等，并写
成《辽金北边部族考》等书。冯还精于元史和蒙古史，译有法人格鲁赛的《蒙古史略》
、布哇的《帖木儿帝国》、牟里的《东蒙古辽代旧城探考记》。特别是瑞典著名的蒙古
史学者多桑用法文写成的名著《蒙古史》，因卷帙浩繁，一般译者视为畏途，冯以二三
年时间将它全部译成汉文，为研究元史及蒙古史提供了重要资料。此外还采用法人沙海
昂的注本，将《马可.波罗行纪》译出，成为此书当时最完备的译本，流传甚广。冯承
钧所译各书大都冠有译者序言，对原书疏误处都加以整理，对书中史料论点有疑点或遗
漏的都一一加注或补正。冯治史范围涉及汉、唐、宋、明，涵盖哲学、艺术、语言、宗
教。译著各书，除专著外，有关中外交通、中国边疆史地及其他杂着的单篇又汇成《西
域南海史地考证译丛》，共计9编(册)。晚年所著论文数十篇，由弟子编成《西域南海
史地考证论著汇辑》。近年商务印书馆重印了冯先生的译著《西域南海史地考证译丛》
第一卷(1~5编)、第二卷(6~9编)（商务1962年版，1995年再印），并编印了《西域南海
史地考证译丛》第三卷。此三卷书，基本收进了冯承钧篇幅较小的译著中的主要部分。

-----------------------------
不错的书，值得参考。冯承钧（1887—1946）湖北夏口（今汉口）人，字子衡。早年留
学比利时。后赴法国巴黎大学，主修法律。1911年获索邦大学法学士学位。续入法兰
西学院师从伯汉学家伯希和。冯承钧归国后，曾任北京大学历史系教授、北京师范大学
历史系教授。由于冯通晓法文、英文、比利时文、梵文、蒙古文、阿拉伯文、波斯文，
兼及古回鹘语、吐火罗语和蒙语八思巴字，并精通中国史籍，在历史学、历史地理学、
历史语言学和考古学等方面都有较深的造诣，遂在史地研究考证方面卓然成家。毕生研
究中外交通史和边疆史，著译等身，是民国时代重要的中外交通史家。冯承钧学术研究
的重点之一是中外交通史。为了探明中国与南洋的交通，译出伯希和的《郑和下西洋考
》，这是研究郑和的一部集大成的著作；同时还译出伯希和的《交广印度两道考》、费
琅的《昆仑及南海古代航行考》；并为随同郑和出使的马欢、费信两人所写的《瀛涯胜
览》、《星槎胜览》二书作了校注。后来他写成了《中国南洋交通史》一书。此外还将
古代记述海外情况的著作，包括南宋赵汝适的《诸蕃志》、清人谢清高的《海录》和黄
省曾的《西洋朝贡典录》等，一一作注，并译出法人希勒格的《中国史乘中未详诸国考



证》、沙畹的《摩尼教流行中国考》等，又写成《景教碑考》、《历代求法翻经录》和
《西力东渐史》等书。冯承钧学术研究另一个重点是中国边疆的历史地理，译出法人色
伽兰的《中国西部考古记》、郭鲁柏的《西域考古记举要》和沙畹的《西突厥史料》等
书，其中沙畹所著为研究西突厥史的重要典籍。他还广为搜集史料编成《鄯善事辑》、
《高昌事辑》等，并写成《辽金北边部族考》等书。冯还精于元史和蒙古史，译有法人
格鲁赛的《蒙古史略》、布哇的《帖木儿帝国》、牟里的《东蒙古辽代旧城探考记》。
特别是瑞典著名的蒙古史学者多桑用法文写成的名著《蒙古史》，因卷帙浩繁，一般译
者视为畏途，冯以二三年时间将它全部译成汉文，为研究元史及蒙古史提供了重要资料
。此外还采用法人沙海昂的注本，将《马可.波罗行纪》译出，成为此书当时最完备的
译本，流传甚广。冯承钧所译各书大都冠有译者序言，对原书疏误处都加以整理，对书
中史料论点有疑点或遗漏的都一一加注或补正。冯治史范围涉及汉、唐、宋、明，涵盖
哲学、艺术、语言、宗教。译著各书，除专著外，有关中外交通、中国边疆史地及其他
杂着的单篇又汇成《西域南海史地考证译丛》，共计9编(册)。晚年所著论文数十篇，
由弟子编成《西域南海史地考证论著汇辑》。近年商务印书馆重印了冯先生的译著《西
域南海史地考证译丛》第一卷(1~5编)、第二卷(6~9编)（商务1962年版，1995年再印）
，并编印了《西域南海史地考证译丛》第三卷。此三卷书，基本收进了冯承钧篇幅较小
的译著中的主要部分。

-----------------------------
冯承钧（1887—1946）湖北夏口（今汉口）人，字子衡。早年留学比利时。后赴法国巴
黎大学，主修法律。1911年获索邦大学法学士学位。续入法兰西学院师从伯汉学家伯
希和。冯承钧归国后，曾任北京大学历史系教授、北京师范大学历史系教授。由于冯通
晓法文、英文、比利时文、梵文、蒙古文、阿拉伯文、波斯文，兼及古回鹘语、吐火罗
语和蒙语八思巴字，并精通中国史籍，在历史学、历史地理学、历史语言学和考古学等
方面都有较深的造诣，遂在史地研究考证方面卓然成家。毕生研究中外交通史和边疆史
，著译等身，是民国时代重要的中外交通史家。
冯承钧(1887年-1946年)字子衡，湖北汉口人。中国历史学家、中外交通史家。冯承钧
曾留学比利时，后转赴法兰西共和国索邦大学（la Sorbonne，今巴黎大学），191
冯承钧著作
1年获索邦大学法学士学位。续入法兰西学院师从伯汉学家伯希和。冯承钧归国后，曾
任北京大学历史系教授、北京师范大学历史系教授。冯承钧通晓法文、英文、梵文、蒙
古文和吐火罗文，毕生研究中外交通史和边疆史，著译等身，是民国时代重要的中外交
通史家。冯承钧的代表作包括《西域史地释名》、《瀛涯胜览校注》、《星槎胜览校注
》、《马可波罗行纪》、《成吉思汗传》、《中国南洋交通史》、《再说龟兹白姓》、
《高昌城镇与唐代蒲昌》、《吐火罗语考》 (法兰西共和国伯希和、列维原著
冯承钧译）等。 冯承钧，字子衡，1885年生于湖北夏口，早年在比利时修读中学，
北京大学
后进入法国巴黎大学深造，考获法学士学位。再入法兰西学院研究院攻读两年。在留法
期间与当时西欧硕学鸿儒如沙畹、沙海昂、鄂卢梭、伯希和、牟里等交游。又常到巴黎
国立图书馆博览群书，得益不少。
1911年返国，历任湖北外交司参事、众议院秘书、教育部秘书，一九二零年出任北京
大学、北京师范大学教席及立法编纂委员、中华教育文化基金会编辑等职。在任职之余
，潜心译述工作，译著甚多。
通英、法、梵文及蒙古文和比利时文，长于边疆史、中西交通史及元史研究。著有《中
国南洋交通史》、《中国西部考古记》等；译有《多桑蒙古史》、《西突厥史料》、《
马可波罗行纪》等；译著多汇为《史地丛考》和《西域南海史地考证译丛》。
唯五十岁以后，患风瘫病，体力衰退，故后期译著系他口述而由其长子先恕代笔而成。
一九四六年因病逝世，享年六十一岁。 中外交通史
冯承钧学术研究的重点之一是中外交通史。为了探明中国与南洋的交通 冯承钧著作
，译出伯希和的《郑和下西洋考》，这是研究郑和的一部集大成的著作；同时还译出伯
希和的《交广印度两道考》、费琅的《昆仑及南海古代航行考》；并为随同郑和出使的
马欢、费信两人所写的《瀛涯胜览》、《星槎胜览》二书作了校注。后来他写成了《中



国南洋交通史》一书。此外还将古代记述海外情况的著作，包括南宋赵汝适的《诸蕃志
》、清人谢清高的《海录》和黄省曾的《西洋朝贡典录》等，一一作注，并译出法人希
勒格的《中国史乘中未详诸国考证》、沙畹的《摩尼教流行中国考》等，又写成《景教
碑考》、《历代求法翻经录》和《西力东渐史》等书。 中国边疆的历史地理
冯承钧学术研究另一个重点是中国边疆的历史地理，译出法人色伽兰的《中国西部考古
记》、郭鲁柏的《西域考古记举要》和沙畹的《西突厥史料》等书，其中沙畹所著为研
究西突厥史的重要典籍。他还广为搜集史料编成《鄯善事辑》、《高昌事辑》等，并写
成《辽金北边部族考》等书。冯还精于元史和蒙古史，译有法人格鲁赛的《蒙古史略》
、布哇的《帖木儿帝国》、牟里的《东蒙古辽代旧城探考记》。特别是瑞典著名的蒙古
史学者多桑用法文写成的名著《蒙古史》，因卷帙浩繁，一般译者视为畏途，冯以二三
年时间将它全部译成汉文，为研究元史及蒙古史提供了重要资料。此外还采用法人沙海
昂的注本，将《马可.波罗行纪》译出，成为此书当时最完备的译本，流传甚广。

-----------------------------
英国剑桥大学出版社的世界通史分为古代史、中世纪初出版。经过几十年后，到50年代
，剑桥大学出版社又出版了由克拉克爵士主编的《新编剑世界近代史》。新编本仍为14
卷，共约800万字，论述自文艺兴到第二次世界在战结束…… 查看全部 内容简介
《新编剑桥世界近代史8》主要内容包括：人口、商业和经济思想；文学与思想：浪漫
主义倾向，卢梭、康德；音乐、美术和建筑；科学和技术；教育的思想、实践和机构；
武装力量和战争艺术；欧洲与亚洲的关系；欧洲的外交关系；哈布斯堡各领地和德意志
；俄国；瓜分波兰；伊比来利亚和意大利各国；英国统治以餐的美洲社会的发展；革命
时代的社会和心理基础；美国革命（1763—1793年）：宪法问题面面观；从帝国、战略
和外交诸方面看美国革命；从美洲的情况看美国独立：社会和政治面面观；向西方部的
扩张；英国改革的开始：帝国的问题：政治和行政；经济增长；欧洲背景下的法国行政
管理和国家财政；法国旧制度的崩溃；法国大革命的史学研究；法国大革命的爆发；法
国的改革与革命。 查看全部 热门推荐奥斯曼帝国闲史
奥斯曼帝国闲史￥33.30(8.0折)《奥斯曼帝国闲史》要讲述的是一个已经难觅其踪的民
族——“奥斯曼”这个词并非一个地名。今天，它的语言已经无人使用，对它的诗歌略
知一二的也只剩了寥寥几位教授——1964年，索非亚举办了一次诗歌讨... 禁卫军之树
禁卫军之树￥9.40(3.8折)
《禁卫军之树》故事中在1836年的一个血腥之夜，一名被选中的美艳侍女在宫闱中惨
遭勒杀，而在伊斯坦布尔的街头，一名军官在一口硕大的锅中被活活煮死。政局摇摇欲
坠，阉人侦探雅西姆只有十天时间来... 奥斯曼帝国闲史 奥斯曼帝国闲史￥32.30(7.7折)
非常年代：罗斯福夫妇在二战岁月中
非常年代：罗斯福夫妇在二战岁月中￥39.60(8.8折)
《非常年代》是一部引人入胜的“编年史”。它生动的再现了现代美国诞生过程中这个
国家及其领导人的光辉形象。多莉丝·基恩斯·古德温以其入木三分的笔触以及一位小
说家的匠心和深邃，向读者展示了... 林肯与劲敌幕僚
林肯与劲敌幕僚￥45.80(7.9折)本书是一部关于美国前总统林肯的传记。全书从林肯领
导班子的组成成员出发，叙述了林肯如何化敌为友的宽广胸襟，从一个侧面展示了林肯
的领导才能。 林肯与劲敌幕僚 林肯与劲敌幕僚￥47.56(8.2折) 关于人的思考
关于人的思考￥37.00(8.1折)集三十余年思考，一生学识成就经典，洞悉人之本质，展
示文学、哲理之价值。《关于人的思考:人的本质产物及发现》从人的社会本源探讨了
人的各种社会属性及人生不同阶段的特点，阐释了这样一种观念，即所...
政治正义论：论政治公正性及其对现代道德观和价值观的影响（套装上下册）
政治正义论：论政治公正性及其对现代道德观和价值观的影响（套装上下册）￥54.40(
8.0折)英国近代思想家威廉·古德温是西方无政府主义的鼻祖，其代表作《政治正义论
》是无政府主义思想的元典。该书内容广泛，受斯威夫特等人的影响，其中对国家、政
府和政党不良作用的批判，乃其思想体系的核... 目录第一章 导言 第二章
人口、商业和经济思想 第三章 文学与思想：浪漫主义倾向，卢梭、康德 第四章
音乐、美术和建筑 第五章 科学和技术 第六章 教育的思想、实践和机构 第七章
武装力量和战争艺术 第八章 欧洲与亚洲的关系 第九章 欧洲的外交关系 第十章



哈布斯堡各领地和德意志 第十一章 俄国 第十二章 瓜分波兰 第十三章
伊比来利亚和意大利各国 第十四章 英国统治以餐的美洲社会的发展 第十五章
革命时代的社会和心理基础 第十六章 美国革命（1763—1793年）：宪法问题面面观
第十七章 从帝国、战略和外交诸方面看美国革命 第十八章
从美洲的情况看美国独立：社会和政治面面观；向西方部的扩张 第十九章
英国改革的开始：帝国的问题：政治和行政；经济增长 第二十章
欧洲背景下的法国行政管理和国家财政 第二十一章 法国旧制度的崩溃 第二十二章
法国大革命的史学研究 第二十三章 法国大革命的爆发 第二十四章 法国的改革与革命

-----------------------------
有意思的书！旅行中经历痛苦、喜悦、激情、孤独，甚至死亡。当有一天停下来反思，
自己的旅行的意义是什么？旅行，也许并不能从躁动、焦虑、疲惫、浮华的世俗中回归
生活的本质，但它的确净化了内心的世界，让我更理性地看待生活。静下心来，细细回
味曾经走过十五年的旅行生涯，然后决定写一本可以给喜欢旅行的朋友分享的书。作者
用了一年时间，结合色彩心理学，整理出国内第一本旅行经历结合色彩心理分析的书。
在网络上很早就知道了“大鹏背包走天下”这个网名，但直到二○一二年九月份才真正
与他从虚拟的网络世界走到实际的现实生活，通过多次的电话后感觉比较好，于是我们
终于在某天策划了一次“萍水相逢”。
两个陌生人可以很快成为兄弟和密友还是有很多方面的原因，其中离不开相互对事业对
生活的共同理念和理解，更重要的一个原因，是我们都带着生存愿望，从零开始，从贫
穷开始，从怀揣奋斗创业的梦想开始。因为我们都是带着生活渴望，从家门口开始，从
城市开始，从一直都在不断寻找生活的飞翔开始。
今天是我第一次那么认真地阅读大鹏的文字，与他交往后才发觉他的平实祥和的仪态之
下竟然还藏着一份如此狂野之心和如此浪漫之情，那些细腻的文字在我的阅读中已经跳
跃出来在屋内飞翔，文字所表达的思想也正是与我的旅行体验有着很多相同之处。“金
色的阳光一点点飘移在古格遗址的上空，在这个千年土林之上，仰望天空，深蓝没有一
丝云，广阔，如同大海的深邃。”
人在旅途，万物复苏，越是走在户外之途，越是容易被触动和感悟。
大鹏十几年户外的经历，八次进藏，八次进疆，十次进川，十二次进滇，包括他徒步进
入西藏南部边境线的墨脱之旅，让他有足够的心灵释放来寻回他真实的体验和思想，传
递他对于西藏人文旅行的理解。
一次次的冲动，一次次的欣喜，一次次的回忆，一次次的流连忘返。
他决定把他经历过的那些令人难忘的旅途，用他自己特有的观点去诠释这些积压在心中
很久的热情，从色彩分析和色彩心理的角度上去解释自己对于旅途的理解，有故事、有
幻想、有狂野、有浪漫，于是他写了这本书。书中就向你展示了一幅幅色彩斑斓的旅行
思想画卷，不同的颜色，不同的地方，不同的理解，不同的幻想。“蓝色，是灵性、知
性兼具的色彩。明亮的天空蓝，象征希望、理想与独立；暗沉的蓝，象征着诚实、信赖
与权威”。
书中那么多的目的地都被作者分别注解和剖析，在解答作者自己对于色彩与旅行的关系
之时，也为读者奉上了自己的全部色彩思想。从白色的阿里、蓝色的梅里雪山、黑色的
澳门、紫色的泸沽湖、黄色的江南水乡，以及粉色的丽江。每一章节都用自己对于不同
色彩的分析理解把各个色彩分成了不同的符号，再把每个符号冠在每一段旅途的目的地
之中延伸出更有深度的意义。 白色的阿里，大路朝天。
紫色的泸沽湖，一段爱恋永远不变。
“经历了商海潮水，也经历了失败的痛苦，内心有一种渴望宁静的追寻，蓝色成了我最
佳的选择”，作者在书中也这样描述他自己。
旅行已经成为人们物质生活水平提高以后的一种生活、精神上的升华，每个人都有自己
的理解和追求，也都有自己对于旅行不同的付出和收获，就像作者在书中把各个不同的
目标融化在不同的色彩中，融化在千变万化的想象之中，融化在你我追求生活、追求梦
想的幸福之中。
勉励大鹏新书的同时，我也给自己送上一个勉励：无论命运是否多舛，大路朝天。无论
生活是否多变，热爱工作，热爱旅行，热爱家庭，永远不变。好看，有意思！
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